
CREMATOR PORTED WATERFOWL FOR WINCHESTER - CREMATOR
PORTED CHOKE TUBES 12 GA WINCHESTER BLK

Carlson’s Cremator® Choke Tubes feature these brand new Triple Shot
Technology (TST) and is offered in close mid and long range constrictions. TST
is a series of three graduated rings in the taper section of the choke tube that
allows a more gradual transition from the shotgun bore to the final
constriction.This design offers reduced pellet deformation, less flyers and more
dense patterns. These benefits make the Cremator® Series extremely effective
on all types of waterfowl throughout the entire season. The Cremator® series has
no size or speed restrictions with steel shot in any of the three constrictions. Also
get all the benefits of an extended choke tube, including a 25% longer parallel
section for tighter and more dense patterns, wrench-less installation, quick
removal and helps with muzzle protection. They are offered in your choice of
ported or non-ported configurations.

Attributes

Name: CREMATOR PORTED CHOKE TUBES 12 GA WINCHESTER BLK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107932
Mfr. No.: 11547
Choke Type: Long Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Winchester
Style: Win Choke
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189115470

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
Carlson's Cremator Ported Choke Tubes

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Carlson's Cremator Ported Choke Tubes für Winchester. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen ein besseres Schießerlebnis beim Wassergeflügeljagd zu bieten. Um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Choke Tubes nur mit kompatiblen Waffen verwenden.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob die Choke Tubes ordnungsgemäß installiert sind.
Halten Sie die Choke Tubes von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwenden Sie die Choke Tubes nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass die Choke Tubes regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß überprüft werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Choke Tubes nur mit geeigneten Munitionstypen, die für die jeweilige Kontraktion
empfohlen werden.
Achten Sie darauf, beim Laden der Waffe die Sicherheitsvorkehrungen zu befolgen.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Vermeiden Sie es, die Choke Tubes zu berühren, während die Waffe geladen ist.
Halten Sie den Abzug immer von der Hand fern, bis Sie bereit sind zu schießen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie die vorhandene Choke Tube, falls vorhanden.
Setzen Sie die Carlson's Cremator Choke Tube vorsichtig in den Lauf ein.
Drehen Sie die Choke Tube im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob die Choke Tube richtig installiert ist, bevor Sie die Waffe laden.

Verwendung:

Laden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss die Ausrichtung und den Zustand der Choke Tube.
Schießen Sie nur in sicheren Bereichen und achten Sie auf Ihre Umgebung.
Nach dem Schießen reinigen Sie die Choke Tube gemäß den Reinigungsanweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Choke Tube ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst oder die entsprechende Kontaktstelle des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu
bieten. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um Risiken zu minimieren und die Sicherheit während der Verwendung
von Carlson's Cremator Ported Choke Tubes zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for CREMATOR PORTED
WATERFOWL FOR WINCHESTER CREMATOR
PORTED CHOKE TUBES 12 GA

Introduction
Thank you for choosing the CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES. This guide provides essential
safety information and instructions for the proper use of this product. Please read and understand all sections before
using the choke tubes to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.
Keep the choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the choke tubes regularly for any signs of damage or wear.
Do not use the choke tubes if they are damaged or show signs of excessive wear.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Only use choke tubes that are compatible with your firearm model.
Do not exceed the manufacturer’s recommended specifications for ammunition type and load.
Avoid using steel shot with choke tubes that are not specifically designed for it.
Ensure the choke tube is securely installed before firing.
Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.
Always point the firearm in a safe direction when installing or removing the choke tube.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tube:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube by using an appropriate wrench or tool.
Clean the threads of the choke tube and the barrel to remove any debris.
Align the new choke tube with the threads in the barrel.
Handtighten the choke tube until it is snug, then use a wrench to securely tighten it without
overtightening.

Usage:

Load the firearm with appropriate ammunition.
Ensure that the choke tube is properly installed and secured.
Aim at the target and ensure a clear and safe backdrop.
Fire the shotgun according to safe shooting practices.
After use, unload the firearm and remove the choke tube for cleaning.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES, please
refer to the manufacturer’s website or customer service for assistance. Ensure that you have the product details
available for reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES. Always prioritize safety and adhere to all guidelines provided in this manual. Thank
you for your attention to safety and responsible shooting practices.
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Guide de sécurité du produit pour les tubes de choke
Carlson’s Cremator®

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke Carlson’s Cremator® pour votre fusil Winchester. Ce guide vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le tube de choke est compatible avec votre fusil avant de l'installer.
Inspectez toujours le tube de choke avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels dommages ou défauts.
Ne modifiez pas le tube de choke. Utilisezle uniquement comme prévu par le fabricant.
Gardez le tube de choke hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez des munitions conformes aux spécifications du tube de choke.
Évitez de tirer dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la performance du tube.
Ne tirez pas à proximité d'autres personnes sans avoir vérifié que la zone est sécurisée.
Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de votre fusil.
Soyez conscient de votre environnement et des limites de tir pour éviter les accidents.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du tube de choke :

Assurezvous que le fusil est déchargé avant de procéder à l'installation.
Dévissez le tube de choke d'origine s'il est présent.
Insérez le tube de choke Carlson’s Cremator® dans le filetage du canon.
Serrez le tube de choke à la main jusqu'à ce qu'il soit bien en place, sans forcer.

Utilisation :

Chargez votre fusil avec des munitions appropriées.
Vérifiez que le tube de choke est correctement installé avant chaque tir.
Tirez en respectant les règles de sécurité en matière de tir.

Entretien :

Nettoyez le tube de choke après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Vérifiez régulièrement l'état du tube de choke et remplacezle s'il présente des signes d'usure ou de
dommage.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le tube de choke avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal et des équipements de tir.
Si possible, recyclez le tube de choke conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les autorités locales
ou un professionnel qualifié. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate
de l'UE pour rester informé des éventuels problèmes de sécurité liés aux produits.

Merci d'utiliser les tubes de choke Carlson’s Cremator®. Votre sécurité est notre priorité.





1.  

2.  

Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dei Tubi di
Strozzatura Carlson’s Cremator®

Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per i tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® portati per Winchester. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni di tiro, ma è fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non utilizzare il tubo di strozzatura con munizioni non conformi o danneggiate.
Verifica che il tubo di strozzatura sia ben fissato prima di ogni utilizzo.
Non tentare di modificare o riparare il tubo di strozzatura.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia intensa, neve).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi il tubo di strozzatura esistente, se presente.
Inserisci il tubo di strozzatura Carlson’s Cremator® nel foro del fucile, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa il tubo di strozzatura ruotando in senso orario fino a quando non è saldamente in posizione.
Controlla che non ci siano spazi vuoti o movimenti.

Uso

Carica l'arma solo dopo aver installato correttamente il tubo di strozzatura.
Usa il tubo di strozzatura solo con munizioni appropriate per il calibro 12.
Effettua un tiro di prova in un'area sicura per verificare la corretta funzionalità del tubo di strozzatura.
Segui sempre le normative locali relative all'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il tubo di strozzatura nella spazzatura domestica.
Contatta il tuo rivenditore o un centro di smaltimento autorizzato per informazioni sullo smaltimento sicuro.
Segui le normative locali relative allo smaltimento dei materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o visita il sito
web ufficiale di Carlson’s. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi godere delle prestazioni dei tubi di strozzatura Carlson’s Cremator® in
modo sicuro e responsabile.
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CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta tuotetta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja teräshaulia, sillä väärät ammukset voivat aiheuttaa vaurioita.
Varmista, että kaikki osat on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja vapaa esteistä ennen laukaisua.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista ensin vanha supistaja haulikosta.
Puhdista piipun pää huolellisesti.
Kiinnitä CREMATOR PORTED CHOKE TUBE käsin tiukasti, mutta älä käytä liikaa voimaa.
Tarkista, että supistaja on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa haulikko vain ampumapaikalla.
Varmista, että kaikki turvallisuustoimenpiteet on otettu huomioon ennen laukaisua.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa vesilintujen metsästyksessä.
Huolehdi, että ampumapaikka on turvallinen ja että kaikki ympärillä olevat ovat tietoisia ampumisesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jäteastioihin. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai vaarallisten jätteiden
käsittelyyn erikoistuneisiin palveluihin.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuusvaroitukset.

Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat, että CREMATOR PORTED WATERFOWL CHOKE TUBES palvelee sinua
turvallisesti ja tehokkaasti koko metsästyskauden ajan.
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Säkerhetsinstruktioner för CREMATOR PORTED
WATERFOWL CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl Choke Tubes för din Winchester. Denna produkt är
designad för att förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
innan du använder produkten för att säkerställa en säker användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att använda produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Online shopping: Var medveten om att du har samma skydd vid onlineköp som vid köp i fysiska butiker.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera detta till myndigheterna.
Kontroller för återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan användning.
Undvik att använda choken med ammunition som överskrider dess specifikationer.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Kontrollera regelbundet choken för slitage eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choken:

Se till att vapnet är avsäkrat och tömt på ammunition.
Använd ett verktyg för att ta bort den befintliga choken.
Skruva in den nya Cremator® choken tills den sitter fast, men överdriv inte.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan du laddar vapnet.

Användning av choken:

Använd endast ammunition som är kompatibel med 12 Gauge och uppfyller de specifikationer som
anges av tillverkaren.
Följ alltid säkerhetsrutiner för skytte och var medveten om omgivningen.
Utför regelbundna kontroller av choken under hela säsongen för att säkerställa dess integritet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort defekta eller skadade chokes på ett säkert sätt. Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om korrekt
avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare direkt. Kontrollera också
EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet och återkallelser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din Carlson’s Cremator® Ported Waterfowl Choke Tube
på ett säkert och effektivt sätt. Tack för att du prioriterar säkerhet i ditt skytte!


